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无名航海家（独幕剧）    地点：威尔克斯所率船只甲板上。（幕启）（午后的甲板上，船员们安静地走来走去，就像平静的大海。然而炎热使人产生莫名的焦虑，人心的变化有时比大海的变化更加莫测。）比利：妈的。这天气怎么搞的，总让人不舒服。（用手重拍船...
无名航海家
（独幕剧）    地点：威尔克斯所率船只甲板上。
（幕启）
（午后的甲板上，船员们安静地走来走去，就像平静的大海。然而炎热使人产生莫名的焦虑，人心的变化有时比大海的变化更加莫测。）
比利：妈的。这天气怎么搞的，总让人不舒服。（用手重拍船舷）
比尔：得了吧。不管怎么搞的，也比在南极那会儿舒服。别忘了，那时你还差点儿死了呢。
比利：对，差点儿死掉，这才够意思。寒冷能使人精神振奋。让你时刻明白自己的使命。可是现在呢？他妈的简直要把人给闷死。（又重拍船舷）
比尔：是啊，我们又到太平洋的中心地带了，连只海鸟也不见。除了头上的太阳和船下的大海外，我们一无所有。
比利：不，还有疾病，有烦躁，有杀人的渴望。
胡里奥（从旁边走过来）：嗨，说什么呢，伙计，谁说有杀人的欲望。
比尔：是比利。（对胡里奥笑）
比利：得了吧，他妈的你难道没这种欲望吗？
比尔：不知道。
胡里奥：妙极了，“不知道”。嗨，你看这是什么家伙。（从衣服里掏出一把刀）我也要说“不知道”，不知道什么时候拿的这把刀。（大笑）
（抖抖肩膀）
比利：全是给热风吹的。
胡里奥（把刀放在船舷上）：妈的，这水就像小湖里的水。要永远是这样的话。我早就呆在家里逗孩子玩啦。
安德鲁（厉声地）：你想干什么，胡里奥，小心我再关你一星期。
胡里奥：杀人，大副。这是比利说的。如果您要关的话就该等到我杀了人之后再关，要不然您就会关掉船上最强壮的船员了啦。
比尔：我猜他会忍不住把自己杀了的。
（比尔，比利和胡里奥大笑）
安德鲁（厉声地）：好啦，全都干活去。
比尔：是的，长官。
比利：遵命，大副先生。
胡里奥：这就去干。（把刀从船舷上那下）你们知道他这句话的意思吗？（模仿安德鲁的声调）“安安静静地给我坐好”。
（三人大笑，甲板上又恢复了秩序，安德鲁看完，转身朝仓库走去。）
无名航海家（从仓内走出）：你好啊，安得鲁。
安得鲁：你好，伟大的航海家。
无名的航海家（严肃地）能不能问你一件事，你看我是不是老了许多，没有以前那样精力充沛了。
安得鲁：这很正常，航海家先生，任何人经历了四年多的艰苦航行之后都会有这种感觉的，特别又碰上这种鬼天气，太沉闷了。您瞧瞧他们（指向胡里奥三人），现在苦闷的想要杀人呢，胡里奥连刀都拿在手上了。
无名航海家（微笑）是吗，刀都拿在手上了。是胡里奥吗？上帝的安排实在不错，他总能先我们一步知道我们自己的想法，你说是吗，大副？
安得鲁：不，我不信上帝的，我们希望通过寻找以便找到上帝，结果却意外的不断否定他的存在。
无名航海家：不，应该相信上帝的存在，科学是证明了很多难题，但那不等于证明上帝的虚无，我的存在就是上帝的存在的最有力的说明。瞧，有时你推翻一种思想很困难，然而跟着它走，去证明它的正确性却如此简单。去相信他吧！
安得鲁：这是不确定的，我只能这么说。
无名航海家：不，你应该确信，安德鲁，而且我已经给你们讲过许多次了，我已经活了四百多年了，上帝让我为哥伦布，为达.伽马他们领航。。。。。。。
安德鲁：（不耐烦地）是的是的，航海家先生，您是讲过很多次了，但这并不说明问题，因为没人能证明您所说的话。
无名航海家：（伤感的）是啊，没有人能证明，就因为我是无名的。人们会相互传颂说：“哥伦布回来啦，哥伦布载着永存的荣誉回来啦！”或者说：“噢，看我们的德雷克，又一次打败了西班牙人！”可没有人会说：“你知道吗，哥伦布是靠了一个无名航海家才成功的，之所以这么说，是因为他本来就没有名。”谁说得准呢，可能真的会有人说，但又会有人问了，“既然没有名字你又怎么得知的呢？”“我也是听别人说的，大概根本就没有这个人吧，要不总会有名子的。”
安得鲁：是啊，伟大的航海家先生，一个人不管怎么说也应该有个名字的，可你为什么没有名字呢？既使你的父母没有给你取上名字，也该有别的人给你起名字呀，总不能一开始就称你“航海家”吧，在这之前也该有一个绰号什么的。当然。。。。。。
无名航海家：（笑）不必这样不安，没有人会介意的，你说的很对，我就是“无名航海家”，一开始他们就是这么叫的。上帝给我的就是这个名字，因为上帝想要成全你们，成全那些伟大的航海家们，而不是他的一名侍从。
威尔克斯：侍从，谁的侍从？如果有谁把你当作侍从的话，那他就是个彻底的白痴。谁都知道，这艘船若没有您的领航，用不了一天，它就会成为一只满载僵尸的幽灵船。
安得鲁：当然，谁都不会把他看成一名侍从的。航海家的意思是，他是上帝的一名侍从。
威尔克斯：您说的不错，无名航海家先生，不论是从胆识，智慧，还是人品，灵魂，您都不愧为上帝完美的侍从，但对于我们，您就是神，是指路的明灯。
无名航海家（微笑）：这一点应该是确定无疑的。在我这里滔天的飞浪成了小孩子顽皮的戏耍，狂暴的海风成了情人任性的撒娇，荒凉的海岛成了宜人的天堂，食人的部落成了好客的民族，骇人得海怪见了它们的主宰成了驯驯的羔羊，深藏海底。
威尔克斯：是的您尽可以这么说，因为您确实有这样的本领，航海史会记住您的。
安德鲁：但它会怎么记录呢？我和伟大的航海家先生刚才就谈到了这个问题，因为他是无名的。如果历史书册上说：“一名伟大的无名航海家帮助威尔克斯完成了探察南极的壮举。”那么他就等于什么都没说。所以，除非无名航海家变成了航海家哥伦布，否则历史是不会记录他的。
威尔克斯：这确实是一个问题，可以说是一个谜。我也正想搞清这个问题。（想一想）我们到甲板上谈一谈怎么样，今天的太平洋该是当之无愧的太平洋了。（转过身）比尔，马上准备一下，我要和无名航海家谈谈。
比尔：是的，船长。
胡里奥（小声的）：是的，船长，我最适合干这种事了。（与比利大笑）
比尔（回头）：大副说的没错，真该把你在关起来。（下）
（威尔克斯和安德鲁首先走道甲板中央。）
无名航海家（虔诚地）时候真的到了吗，上帝？您已经安排好了一切，您不同意我自己的选择，不让我死于衰老，而让我死于暴力，死于人类的自大和烦躁之中。我明白，这一切只是您给他们的一个小小的启示而已。所有的一切都已过去，探索已到了尽头，人类因你的仁慈而认识了他们的家园，一个比伊甸园广阔亿万倍的多彩世界。我的任务也完成了，今天是一个喜庆的日子，看那天，那是您在准备盛大的宴席，太阳的金光照彻天宇；看这海，安静的徘徊，那是在真诚的期盼主人的回归。上帝啊，就是今天，愿您坚固他们的心，一如摩西出埃及时您坚固埃及王的心一样，今天是一个终结，今天又是一个开端，“我是阿尔法，我是俄梅嘎。“您的智慧无处不在。
比尔：伟大的航海家先生，您一个人又在说些什么呀。船长和大副已经在那里了，我马上也准备好了。这里有白兰地，有威士忌，还有葡萄酒。您喜欢喝哪一种，这里全是上等货。
无名航海家：很好，走吧，我会喝红葡萄酒的。
比尔：那好吧，伟大的航海家先。
无名航海家先生：（虔诚地）美丽的红葡萄酒，我知道，那是基督的血，拯救的血，天堂里也一定摆满了这种酒，是哥伦布，还是麦哲伦，还是库克，还是布甘维尔。对他们我是多么的了解呀。
（无名航海家怀着自信与欣喜走道甲板中央的桌子旁）
威尔克斯（站起）：请座，伟大的航海家先生。
（威尔克斯，安得鲁和无名航海家一同落座，此时比尔，比利和胡里奥可以在舞台上，也可下去。）
威尔克斯：好吧，无名航海家先生，多亏您的指导四年时间，尽管是四年时间，我们在这变幻不定的大海上还是顺利地完成了任务。现在，我们的船要满载着考察资料与荣誉回归陆地了。请允许我以船长的名义，让我们干杯庆祝一下。
（威尔克斯手持酒杯站起，安德鲁也站起。）
无名航海家（手持酒杯，举到目前）：你们的航程是四年，而我的航程却是四百年，这永恒不安的大海是我温顺的臣民，而你们一时的躁动却要将我从那繁重的任务里解脱出来，你们的考察资料，那是我自孩童时期就看惯了的风景；你们有无尚的荣誉，（微笑着抬头）而我永远只是个无名航海家。（站起）
安德鲁：伟大的航海家先生，为什么总爱让我们疑惑呢，您的神话有时候真应该放一放。
无名航海家（微笑）来，先干了这一杯再说。
威尔克斯：“好，干！”
（三人一饮而尽。而后坐下。）
无名航海家：你们没有查觉我比以前老了许多吗？
安德鲁：这个问题我们已经探讨过了，这只是您的感觉而已，几乎每一个船上的人都这么想。
威尔克斯：再说这可是一次长达四年的航行，有这种感觉是很正常的。四年的辛劳连我也有点吃不消了。
无名航海家（微笑）：不，我的意思不是这些。你们再仔细看看，看我现在衰老成什么样子了。
（威尔克斯和安德鲁疑惑地看着无名航海家。）
威尔克斯（大惊）：啊，这是，这是怎么回事。（恐惧地站起，离开桌子）
安德鲁（大惊，离开桌子）：这不可能，决不可能……
（无名航海家容貌并未改变。）
无名航海家（抬头向天，虔诚地）：感谢上帝帮我完成这个奇迹。“为义受难的人有福了。”我已经感觉到了死神的临近，这种感觉是如此畅快，如此凉爽，它让人忘掉一切。死神啊，我伟大的兄弟，来吧，用你的手，让我通过死亡，通过永生的门。
（比尔、比利和胡里奥赶上前来。）
比尔：船长，出什么事啦？
比利：但愿一切都好。
胡里奥：他妈的，要一切都好，哪会把他们吓成这样。瞧吧，最后还是要靠我的刀来解决问题，它可是上帝塞到我手里的。
（到桌子旁，同样大惊。）
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